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EN - COOKER HOOD

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility, for any eventual inconveniences, damages or

fires caused by not complying with the instructions in this manual, is declined. The hood is conceived for the suction of cook

ing fumes and steam and is destined only for domestic use.

The hood can look different to that illustrated in the drawings in this booklet. The instructions for use, mainte

nance and installation, however, remain the same.

! It is important to conserve this booklet for consultation at any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

! Read the instructions carefully: there is important information about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the product or on the discharge conduits.

! Before proceeding with the installation of the appliance verify that there are no damaged all components. Otherwise
contact your dealer and do not proceed with the installation.

Note: the elements marked with the symbol “(*)” are optional accessories supplied only with some models or elements to

purchase, not supplied.

& CAUTION

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the mains by removing the plug or disconnecting the

mains electrical supply.

Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by children or persons with impaired physical, sensorial or mental faculties, or if lacking
in experience or knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the use of the appliance by a person
responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children should be monitored to ensure that they do not play with the
appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be allowed to tamper with the controls or play with
the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated, when the kitchen hood is used together with
other gas combustion devices or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing ventilation system which is being used for any

other purpose such as discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all cir
cumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not overheat and ignite. Accessible parts of the
hood may became hot when used with cooking appliance.

With regards to the technical and safety measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow the
regulations provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT LEAST ONCE AMONTH).

This must be completed in accordance with the maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the

instructions provided in this user guide regarding the cleaning of the hood and filters will lead to the risk of fires.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused to the appliance as a result of the non-obser
vance of the instructions included in this manual.
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This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol o 0N the product, or on the documents accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electri-
cal and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For further detailed information regarding the process, collection and recycling of this product, please contact the appropri-
ate department of your local authorities or the local department for household waste or the shop where you purchased this
product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

. Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

. Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Suggestions for a correct use in order to reduce the environmental impact: Switch ON the hood at minimum speed when you
start cooking and kept it running for few minutes after cooking is finished. Increase the speed only in case of large amount

of smoke and vapour and use boost speed(s) only in extreme situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odour reduction efficiency. Clean the grease filter(s) when necessary to maintain a good grease filter ef
ficiency. Use the maximum diameter of the ducting system indicated in this manual to optimize efficiency and minimize noise.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation or, if not supplied, purchase the correct screws type. Use
the correct length for the screws which are identified in the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised service assistance centre or similar qualified person.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in electrical haz-
ards.

USE

The hood is designed to be used either for exhausting or filter version.

@ Ducting version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by means of a special pipe connected with the connection ring
located on top of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be purchased apart. Diameter of the exhausting pipe must be equal
to that of the connection ring.

In the horizontal runs the exhausting pipe must be slightly slanted (about 10°) and directed upwards to vent the air easily
from the room to the outside.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter, then it must be removed.

Connect the hood and discharge holes on the walls with a diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller dimensions will cause a diminution of the suction performance
and a drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

! Use a duct of the minimum indispensible length.
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Use a duct with as few elbows as possible (maximum elbow angle: 90°).
Avoid drastic changes in the duct cross-section.

Use a duct as smooth as possible inside.

The duct must be made of certified material.

Filter version

One active charcoal filter is needed for this and can be obtained from your usual retailer.

The filter removes the grease and smells from the extracted air before sending it back into the room through the upper outlet
grid.

INSTALLATION

The minimum distance between the supporting surface for the cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 50cm from electric cookers and 65¢m from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance, this must be adhered to.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate situated inside the hood. If provided with a plug
connect the hood to a socket in compliance with current regulations and positioned in an accessible area, after installation.
If it not fitted with a plug (direct mains connection) or if the plug is not located in an accessible area, after installation, apply
a double pole switch in accordance with standards which assures the complete disconnection of the mains under conditions
relating to over-current category lll, in accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable ; if the cable is damaged, request a new one from Technical Service.

Mounting

Very heavy product; hood handling and installation must be carried out by at least two persons. Before beginning installation:

. Check that the product purchased is of a suitable size for the chosen installation area.

. Remove the charcoal () filter/s if supplied (see also relative paragraph). This/these is/are to be mounted only if you
want lo use the hood in the filtering version.

. Check (for transport reasons) that there is no other supplied material inside the hood (e.g. packets with screws (*),
guarantees (*), etc.), eventually removing them and keeping them.

. If possible, disconnect and move freestanding or slide-in range from cabinet opening to provide easier access to rear
wall/ceiling. Otherwise put a thick, protective covering over countertop, cooktop or range to protect from damage and
debris. Select a flat surface for assembling the unit. Cover that surface with a protective covering and place all canopy
hood parts and hardware in it.

. In addition check whether near the installation area of the hood (in the area accessible also with the hood mounted)
an electric socket is available and it is possible to connect a fumes discharge device to the outside (only suction
version).

. Carry out all the masonry work necessary (e.g. installation of an electric socket and/or a hole for the passage of the
discharge tube).

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the materials in accordance with the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take
the weight of the hood. Do not tile, grout or silicone this appliance to the wall. Surface mounting only.
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OPERATION

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapours. It is recommended that the cooker hood suction is
switched on for 5 minutes prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15 minutes approximately
after terminating cooking.
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To select the functions of the hood, simply touch the controls.
T1. ON/OFF lights
T2. Stand by/ON display
T3. ON/OFF suction speed (power) 1
T4. ON/OFF suction speed (power) 2
T5. ON/OFF suction speed (power) 3

MAINTENANCE

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the hood from the electrical supply by switch-
ing off at the connector and removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the plug must be removed from the socket.

Cleaning

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same frequency with which you carry out maintenance of
the fat filters) internally and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid detergent. Do not use abrasive
products. DO NOT USE ALCOHOL!

WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the cooker hood and replacement of the filters may
cause fire risks. Therefore, we recommend observing these instructions. The manufacturer declines all responsibility for

any damage to the motor or any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure to observe the above safety
recommendations.

Grease filter

Traps cooking grease particles. The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive detergents, either
by hand or in the dishwasher, which must be set to a low temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the
grease filter may discolour slightly, but this does not affect its filtering capacity. To remove the grease filter, pull the spring
release handle.

Charcoal filter (filter version only)

It absorbs unpleasant odours caused by cooking. The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged
use, depending on the type of cooking and the regularity of cleaning of the grease filter. In any case it is necessary to replace
the cartridge at least every four mounths. The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.

Replacing lamps

The hood is equipped with a lighting system based on LED technology. The LEDs guarantee an optimum lighting, a duration
up to 10 times as long as the traditional lamps and allow to save 90% electrical energy.

For replacement, contact the technical service.
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RU - BbITAXKA

W3penue xo351iCTBEHHO-6bITOBOr0 Ha3HauveHus. [pon3soanTens CHUIMAET ¢ cebsi BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HEMO-

nagku, ywepb unu noxap, KOTopble BO3HUKM NPX UCMOMb30BaHUN Npubopa BCNeACTBUE HECOBMIOAEHNS MHCTPYKLNNA,

NpUBEJEHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE. BbITsKKa CryXMT Ans BcachbiBaHWs AbMa W napa npu NpuroToBREHUN MUY W

npeAHa3HaveHa TombKo Ans 6bITOBOr0 NCMOMb30BaHNs. BbITsXKa MOXET UMETb AN3aliH, OTIIMYAKOLMUIACS OT BbITAX-

KV noka3aHHOM Ha PUCYHKaX JaHHOTO PYKOBO/ACTBA, TEM He MeHee, PyKOBOACTBO N0 3KCNyaTaluum, TeEXHU4eckoe

obcnyxuBaHUe M yCTaHOBKa OCTalOTCA Te Xe.

! OuyeHb BaXHO COXPaHUTb 3TY UHCTPYKLIMI, YTOOLI MOXHO BbINo 06paTUTLCS K Hel B Nto6oit MOMeHT. Ecnv ugenve
npopaaetcs, nepefaeTcs unu nepeHocutcs obecneuntb, YTobbl MHCTPYKUMS Beeraa bbina ¢ HuM.

! BHMMaTenbHO NpounTaliTe MHCTPYKLMIO. B Heit HaxoauTCs BaxHas MHOpMaLMs NO yCTaHOBKe, aKCnyaTaLum 1
6€30MacHOCT!.

! 3anpellaeTcs BbINOMHATb U3MEHEHWS B 9NEKTPUYECKOI MMM MeXaHUYeCKoi YacTu usaenus unu B Tpybax pac-
cenBaHus.

! Mepen Havyanom yctaHoBku 060pyaoBaHNs ybeauTeCh B LIENOCTHOCTM U COXPAHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. Mpu Ha-
n4nm NoBbIX NOBPEX AEHMII 0BpaTUTECH K MOCTABLYMKY U HY B KOEM CIy4ae He HauuHaliTe MoHTax 06opyaoBaHus.

MpumeyvaHume: npuHagnexHocTn, 0603HaYeHHbIE 3HAKOM “(¥)” MOCTaBNSAOTCS NO CNEL3anpocy TOMbKO K HEKOTOPLIM MO -

[ensiM Unu B cnyyae HeobXxoAMMOCTY B 3aKyrKe JeTarnei, KoTopble He Obln NoCTaBMEHbI.

BHUMAHME!
BHumanue! He nogkniouaitte npubop k aNekTpuyeckom ceTu, noka onepawum no ycTaHoBKe NONHOCTLIO HE 3aBEPLUEHbI.
[Mpex/e YeM NPUCTYNUTbL K ONepaLsmM No OYUCTKE UK YXOLY OTCOEANHMUTE BbITSKKY OT CETH, BbIHYB BINKY UMM BLIKIIO -
4mB 06LLWI BbIKMIOYATENb ANEKTPUYECKO CETU.
[ins BbINONHEHWS BCEX OnepaLyyii No YCTaHOBKe M YXOAY MCNONb3yiiTe paboyne nepyatki.
[leTv unm B3pocnble He [OMKHbI NONb30BATLCS BbITSKKOM, ECINA N0 CBOEMY (DU3NYECKOMY UMW NCUXNYECKOMY COCTOSHMIO
He B COCTOSIHUM 3TOTO fienaTb, UMK €CAN OHN He 06NafaloT 3HaHNAMN U OMbITOM HEOBXOAUMbBIMI N1 NPABUMBbHOTO
6e3onacHoro ynpasnexus npuéopom.
He octaBnsiiTe feteit 6e3 npucmoTpa, YTobbl OHK HE Urpanu ¢ Npubopom.
He ncnonbayiiTe BbITSXKY, €CNW peLueTka HenpaBumbHO yCTaHOBIeHa!
Kateropuyecku sanpeLiaeTcs UCnonb30BaTh BbITSKKY B ka4eCTBE ONOPHOM NNOCKOCTM, ECNN 3TO CMELNansHO He OroBo -
peHo. ObecneybTe Haanexallmit Bo3ayxoobMeH nomeLLeHus, koraa Bbl ncnonb3yeTe BbITAXKY B KyXHE OAHOBPEMEHHO C
ApyrMu npubopamu Ha rady unu Ha Apyrom ropryeM.
BbiTArBaeMbIl BO3AyX He AOMKEH BbIOPachIBaTLCS HapyXy Yepes BO3AYXOBOA, MCMONb3yeMbll AN1s BbIGpoca AbIMOB OT
np1BOPOB C ra3oBbIM CXUraHUEM MW C IUTaHNEM [PYTMU FOPIOYNMM.
KaTteropuyecku 3anpelyaercs rotoBuTb OMtoAa Haj nnameHem, NOCKONbKY CBOOGOHOE Nams MOXeT NoBpeanTb husb-
TPbI ¥ CTaTb NPUYNHON NOXapa; NO3TOMY, BO3AEPXKMBANTECH OT 3TOTO B M0OOM Cryyae.
YKapeHbe B 60MbLLIOM KOnMYecTBe Macna A0MKHO MPON3BOANTLCS NOA NOCTOSHHBIM KOHTPONEM, UMes B BIAAY, YTO nepe-
rPeToe Macno MOXeT BOCMNAMEHATLCS.
[py ncnonb3oBaHKM BMECTE C NPO4NUMM annapaTamu Ans Bapkit, OTKPbITbIE YacTy Npubopa MOoryT CUMbHO HarpeBaThes.
Y70 KacaeTcst TEXHUYECKINX Mep 1 YCrOBUiA MO TeXHUKe 6e30NacHOCTM Npyu OTBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXKUBANTECH CTPOTO
npasun, NpesyCMOTPEHHbIX PErTaMEHTOM MECTHbIX KOMNETEHTHbIX BACTeN.
Mpon3soauTe NEpUOMYECKYI0 OUNCTKY BEITSXKM Kak BHYTPW, Tak u cHapyxu (1O KPAVHEW MEPE, PA3 B MECSL| ¢
cobniofieHreM YCnoBuii, KOTOPbIE CrielnanbHO NpeaycMOTPeHbI B MHCTPYKLMSX N0 0BCMyX1BaHMI0 AaHHOMo npnubopa).
HecobrntoaeHne MHCTPYKLMA MO YNCTKeE BbITSKKM M MO 3aMeHe 1 YUCTKE (UNIBTPOB MOXET CTaTb MPUYMHON Noxapa.
He ncnonbayitte 1 He ocTaBnsiiTe BbITSXKY 6€3 NPaBUIbHO YCTAHOBNEHHbIX TAMMOYEK B CBSA3N C BOIMOXKHBIM PUCKOM
yAapa anekTpUYeCcKUM TOKOM.
Mbl cHUMaeM ¢ cebs BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagkw, ylepb unu cropanue npubopa BcnefcTsre Hecobnioae-
HUSt MHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.
[laHHoe n3penne npoMapk1poBaHo B cOOTBETCTBUN ¢ EBponelickoit gupekTtusoi 2012/19/EC no yTunusauum
3MEKTPUYECKOTO 1 3NeKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).
ObecneynB NpaBubHYI0 YTUNN3ALMIO AAHHOTO U3aenus, Bbl NoMOXeTe NpeJoTBpaTUTL NOTEHLUAmNbHbIE HEraTUBHbIE
nocneAcTBUS 415 OKpYXatoLyel cpeabl U 330POBbS YenoBeka.
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¢
CumMBON  mmmmm  Ha CaMOM M3ENNW UMW COMPOBOAMTENBHON JOKYMEHTaLMN yKa3biBAET, Y4TO NPX yTUNU3aALWM AaH-
HOTO M3AENUS C HUM Henb3s obpallaThest kak ¢ 06bl4HbIMI BbITOBBIMM OTXOAAMU. BMecTo aToro, ero cneayet caasatb
B COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT NPUEMKI ANIEKTPUYECKOrO 1 aNeKTPOHHOro 060pYA0BaHMS ANS NOCNEAYIOLLEN yTUAN3aLmMM.
Cpava Ha cnom [oMKHa NPOM3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUIaMM1 N0 yTUNU3aLMKU OTXOL0B.
3a Gonee nogpobHoit nHhopmaLmein 0 npasunax obpaleHns ¢ TakuMu U3LennuamMu, X yTUau3aLyum u nepepaboTku
obpalyaiiTech B MECTHbIE OpraHbl BNacTy, B cryxOy no yTunmuaawmmn 0TX0[0B UM B MarasuH, B koTopoM Bl nprobpenn
AaHHOEe n3genue.

YCTpoRCTBO pas3paboTaHo, MCMbITAHO W M3TrOTOBMIEHO B COOTBETCTBUM C:

. BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

. OkcnnyaTaumoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; I1ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1;
EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

[MpeanoxeHns Ang NpaBunbHOTO UCMOMb30BAHUS B LiENAX CHKEHNS BO3LENCTBUS Ha OKpYXaloLLyto cpedy: Bkniounte

BBITSKHOI KONNaK Ha MUHUMANbHOM CKOPOCTH, KOTAA HaYMHaeTe roTOBUTb, N 0CTaBbTe ero paboTtaTb B TEYEHUE He-

CKOMbKMX MUHYT MOCIIE TOTO, Kak 3aKOHYNTE FTOTOBUTb. YBENUYMBAITE CKOPOCTb TOMBKO B CIy4ae 60MbLIOrO KonuyecTsa

AbiMa v napa, v npuberaiTe K NCNONb30BaHNI0 NOBBILLIEHHbIX CKOPOCTEN TOMbKO B 3KCTPEMarbHbIX CUTyaLnsX. 3amMeHs -

Te yronbHbIi GunbTp(bl), KOrAa aTo HeobxoAUMo, ANs NOAAEPKaHUS XopoLLei 3 MEKTUBHOCTN YMEHbLUEHIS 3anaxoB.

OunwaiTe xnpoBoii/ble GunbTP(bl), KOrha aTo He0bxoaMMO, AN NOAAEPX)aHUS XOpoLuen SPPEKTUBHOCTM KMPOBOTO

unbTpa. Micnonbayiite MakcuMarbHblii JuaMmeTp CUCTEMbI BO3AYXOBOLOB, YKa3aHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE, ANs On-

TMU3aLM1 3P PEKTUBHOCTM N MUHUMU3ALIUM YPOBHS LUy Ma.

BHUMAHUE! OtcyTcTBIE YCTaHOBKM BUHTOB M YCTPOWCTB KPENmeHNs B COOTBETCTBIN C 3TUMI UHCTPYKLNAMU MOXeET

noBreyb 3a cODON PUCKM INEKTPUYECKOTO XapakTepa.

NONb3OBAHUE

BbITsikKa CKOHCTpyupoBaHa ana pa60TbI B peXunme 0TBOAA BO3ayXa HapyXy nnu peunpkynauymm Bosgyxa.

MUcnonHeHne c oTBOAOM Bo3gyxa
B aToM pexume McnapeHus BLIBOASTCS Hapyxy yepe3 rubkuii Tpy6onpoBoa, NOACOEANHEHHbIN K COELUHUTENBHOMY
konbLy. lnameTp BbIBOAHOI TPy6bl JOMKEH COOTBETCTBOBATH AUAMETPY COEANHUTENBHOTO KOMbLIA.
BHumanue! BoiBogHas Tpyba He BXOAMT B KOMMNEKT U JOMKHA ObITb NprobpeTera oTAenbHO.
B ropuaoHTanbHoit YacTv Tpyba fonxHa 6biTb HEMHOTO NPUNOAHSTA K BEPXY (MpuMepHO Ha 10°) Tak, 4Tobbl BO3ayx Obl-
CTpee MOrT BbIXOANTb HapyXy. Ecnu BbiTshkKa CHabxeHa yronbHbIM unsTpoM, T0 ybepute ero
lMoacoennHUTL BbITSXKY K BbIBOAHOI TPyDe ¢ AuameTpom COOTBETCTBYIOLMM OTBEPCTUIO BbIXOAA BO3AYyXa (COeAMHN-
TenbHbIN bnaxed).
YcTaHoBka TpY6 ¢ MEHbLUMM [UaMeTPOM AacT YMEHbLIEHWE MOLLHOCTW BCacbiBaHWS BO3AyXa M pe3koe yBenuyeHune
YPOBHS LWyMa.
lMpon3BoanTens CHUMAET ¢ cebst BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.
! icnonb3oBatb Tpyby C MUHUMAMNBHO HEOHXOANMON AMIMHON.
! /icnonb3oBatb Tpyby C HAWMEHbBLUMM KOMIMYECTBOM U3r1bBoB (MakcumanbHbIi yron narnba: 90°).
! /3beraTb peskoro nameHeHus ceyenns Tpyobi.
! BHYTpeHHsIS NOBEpXHOCTb UCNONb3yemoit Tpy6bl JOMmKHA BbITb kak MOXHO 6onee rmagkoi.
! Martepuan Tpy6bl AOMKEH COOTBETCTBOBATL HOPMATUBAM.

MUcnonHeHue B pexume peunpkynauum
[LlomkeH UCnomnb3oBaTbCS YroNbHbIN UMLTP, UMEIOLLMIACS B HAanM4uUK y Baluero auctpubyTopa. BTsirmBaembiil Bo3ayx
06e3xkuUpuBaeTCs 1 1e30ANPYETCS NEPer, TeM, Kak BHOBb BO3BPALLAETCS B MOMELLEHUE YEPe3 BEPXHIOK PeLLETKY.

99



YCTAHOBKA

PaccTosiH1e HIKHEN rpaHi BbITSIKKM Has ONOPHOI NNOCKOCTbIO NOZA COCYAbI HA KYXOHHOI NANTe AOMKHO BbiTb He MeHee
50cm — Ans aNeKTPUYECKUX NNT, U He MeHee 65cm ANs ra3oBbIX UK KOMEUHUPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKLMSIX MO YCTAHOBKE ra3oBOil MNUTLI OFOBOPEHO GOMbLUEE PACCTOSIHUE, TO Y4TUTE 3TO.

AnekTpuyeckoe coeguHeHHUe
HanpsixeHne ceTi AOMKHO COOTBETCTBOBATbL HANPSKEHWIO, Yka3aHHOMY Ha Tabnuyke TEXHUYECKMX JaHHbIX, KOTOpast
pasmelLieHa BHyTpu npubopa. Ecnu BbiTAXKa CHabxeHa BUNKOW, NOAKMIOYNTE BBITSXKY K LWTENCensHoMY pasbemy. OH
[OIKEH 0TBEYaTh AENCTBYIOLLMM NpaBunam 1 ObITb PacroNoXeH B IErKOAOCTYNHOM MecTe. BKmiounTb B po3eTKy MOXHO
nocre ycTaHoBKW. Ecnu xe BbITsXKa He CHabXeHa BUMKOI (NPSIMOe MOAKIKYEHNS K CETH), NN LUTENCembHbIA pa3bem
He pacnonoXeH B JOCTYNHOM MECTe, Take 1 Nocne YCTaHOBKM, TO NCMONb3yiTe HaAnexalluil ABYXNOMIOCHBIN BbIKMIO -
yatenb, 06ecneynBaroLLnii NONHOe pasmblkaHe CETV MPY BO3HUKHOBEHWM YCMOBNI NepeHanpsixeHns 3-ei kateropuu, B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLUSIMM MO YCTaHOBKE.
Brumanue! npexae Yem noaKNoUmUTL K CETU NUTaHNA 3NEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITSKKI 1 NPOBEPUTL UCNPaBHOE (YHK-
LioHMpoBaHue ee ybeanTech B TOM, 4TO kabenb NUTaH1s NpaBuIbHO CMOHTUPOBAH.
BbITsiXKka MMeeT cnewnanbHbIi kabenb SNeKTponuTaHus; B Cyyae noBpexaeHns kabens, Heobxoanmo 3akasatb ero B
cnyx6e no TexHu4eckomy 06cnyxmBaHuIo.

YcTaHoBKa

YcTpoiicTBO OTNMYaETCS GONbLUNM BECOM; AMNsi €70 NEPEHOCKN W YCTAHOBKW TpebyeTcst He MEHee ABYX YENOBEK.
I'Iepen Havyanom MoHTaxa:

. lMpoBepebTe, YT0ObLI pasmepsl NprnobpeTeHHoro Bamn nsgenus noaxoannu K BbiopaHHOMY MECTY €r0 MOHTaxa.

. CHuMUTE YronbHbIN GUnbTp/bl, ECAN OHW UMEKTCS (CMOTPUTE TakKe COOTBETCTBYIOWMIA pasgen). Punbp/bl ycTa-
HaBNMBaloTCA 06paTHO, TONbKO ecni Bbl XOTUTE MCNOMb30BATH BbITSKKY B PEXUME PELMPKYNALMA.
. lMpoBepbTe, YTOObLI BHYTPU BLITSXKM HE OCTABaNoCL NpeAMeToB, MOMELLEHHbIX TyAa Ha BPEMS ee TPaHGNopTH

POBKY) (HaMpUMep, NakeTVKOB C LUypynamu, IUCTKOB rapaHTUM U T.A.), ECIIM OHU UMEHTCS], BbIHBTE UX U COXPaHUTE.

. Mo BO3MOXHOCTU OTCOEANHITE U OTOABUHLTE KYXOHHbIE SMEMEHTbI, PACNIONOXKEHHBIE NOA BBITSKKOM M PSAOM C
30HOW ee MOHTaxa, Ans obecneyeHns bonee cBO6OAHOrO AOCTYNA K NOTONKY/CTEHAM, K KOTOPbIM ByAeT kpenuTbes
BbITSKKA. ECTM 3T0 HEBO3MOXHO, Kak MOXHO TLLaTefnbHee NpefoxpaHuTe Mebenb v npoyne npeaMeTsl Ha Bpemst
MOHTaxa.

. Bbi6epuTe poBHYt0 MOBEPXHOCTb, MOKPOIITE €€ 3aLLUTHBIM MOKPLITUEM 1 PA3NOKUTE Ha HE BBITSIKKY W KpENneXHble
Aetanu.

. MpoBepbTe Takke, 4TOBbI PAAOM C 30HO! MOHTaXa BbITSKK (B 30HE, AOCTYNHOM TaKKe NOCHEe MOHTaXa BbITSIKKM)
“menack ceTeBasi po3eTka M OTBEPCTUE 1S AbIMOXOAA, OTBOASLLEE AbIM HA YIULY (TONBKO B PEXUME 0TBOAA).

. BbinonHuTe BCe HE06X0aAMMbIE paboThl (HanpyUMep: ycTaHOBKa CETEBON PO3ETKM /UMW NPOAENbIBaHNE OTBEPCTUS
ANS [bIMOXOAHO TPy6bl).

BbiTsikka cHabxeHa Abensmu ans kpennenns ee B 6onbWMHCTBE cTeH/noTonkos. OgHako, HeobXxoAMMo 0bpaTuTbCs

K KBanMduLMpOBaHHOMY TEXHUKY 11 Y6eanTbCs B TOM, YTO MaTepuansl NpUroaHsl ANs AaHHOTO TUMa CTeHbl/ NOTonkKa.
CreHa/noTonok 4OMKHbI 06naaaTh A0CTaTOYHON MPOYHOCTBIO C y4eTOM Macchl npubopa.
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®YHKLUNOHNWPOBAHUE

[Monb3yATech MHTEHCUBHBLIM PEXUMOM PabOThI BbITSXKKI B Cy4ae 0c060 BbICOKOM KOHLLEHTPALIM KYXOHHbIX NCNapeHNi.
MbI pekomeHayeM BKITIOUNTB BBITSXKY 38 5 MUHYT A0 Hayana npoLecca NpUroToBEHUS MULLM 1 OCTaBUTb €€ BKITIOYeH-
HOW B TeyeHne 15 MUHYT NO OKOHYaHWKM npoLecca.

- 0 % & $

!

[ins BbI6Opa (hyHKLMIA BLITSXKM JOCTATOUHO Crerka KOCHYTCA KOMaHA.
T1. BKI/BbIKI ceet
T2. Stand by/BKI1 gucnneit
T3. BKI/BbIK ckopocTb (MOLHOCTE) BCachiBaHus 1
T4. BKI/BbIKIT ckopocTb (MOLHOCTb) BCAChIBaHUS 2
T5. BKI/BbIKIT ckopoCTb (MOLLHOCTb) BcacbiBaHuMs 3

yxon
BHumanue! lMpexae 4em BbINOMHUTL J'|I06y}0 onepayuio No YUCTKE UIN TEXHUYECKOMY OsCJ'Iy)KMBaHVIK), oTcoeanHuTe
BbITAXKY OT 3NIEKTPOCETI, OTCOEANHAS BUNKY UM rnaBHbI BbIKNKOYaTeNb nometleHus.

Ouuctka

BbiTsxkka [O0MKHa noAasepratbCca 4acTON 0YUCTKE Kak BHYTPWU, TaK U CHapyxu (I'IO KpaVIHeﬁ mepe C TON Xe nepuoamy
HOCTbIO, YTO M YX0A4 3@ (punbTpamMn ANs 3aAepxKu xupa). [ing YucTkm Ucnonb3yinTe cneunanbHyto TPSMKY, CMOYEHHYHO
HelTpanbHbIM XUOKAM MOIOLLMM CpPeLcTBOM. He npuMeHsiiiTe cpeacTea, cofepxalyve abpasuHble MaTepuansbi.

HE MPUMEHAWUTE CMUPT!

BHumanue: He cobnioferne npaesun YucTku npubopa n 3ameHbl hunsTpoB MOXET NPUBECTM K PUCKY BO3HUKHOBEHUS
noxapa. MoaTtomy pekomeHayem cobnogath NpuBeaeHHbIE MHCTPYKLMY.

CHumaeTcs nobas 0TBETCTBEHHOCTb B CBA3N C BOSMOXHbIMM noBpexXxaeHnamu asuraTend u ¢ noxxapamu, BOSHUKLIUMU
Bcneacrteune Hel'lpaBVIJ'IbHOFO peMOHTa nnm Heco6mop|eva BbILWEONNCAHHbIX npeuynpe»(neHMPl.

®dunbTPbI 3388 PKKM XKMpa

YaepxuBaeT YacTULbl X1pa, UCXOAALME OT NANTHI.

CDVIJ'Ipr cnefyet YACTUTb eXeMeCcAYHO HearpeCcCUBHbIMU MOKOLWUMW CPEACTBaMU, BPYYHYIO UK B I'IOC)/JJ,OMOEHHOVI ma-
LnHEe npun HU3KOWN Temneparype 1 SKOHOMUYHOM LUKNE MbITb4.

[Mpy MbITbE B NOCYAOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETL MECTO HEKOTOPOE 06eCLIBeYMBaHIE PUMbTPa 3aAEPXKKM KUpa, HO
ero (*)MJ'IpryiOLLI,aH XapakTepucTuka octaeTcd abCOnTHO HEM3MEHHOI.

[ins cHATVA dunbTpa 3agepkKkn xupa NnoTSHUTE k cebe NOANPYKMHEHHYI0 PyyKy OTLenneHns dunsTpa.

YronbHbIN PUNLTP (Tonbko B pexmme peLupkynaLm)

YnanseT HenpuaTHble 3anaxu KyXHu.

HacblLLieHne yronbHOro gunbTpa NPOMCXoauT Mo UCTeyeHun bonee unu MeHee ANNTENBHOTO Nepuoaa aKcnyaTaumm,
npesonpeaensieMoro TUNoM KyXHi 1 NePUOANYHOCTbI0 OYUCTKN (UMbTPOB 3aAepXku xupa. B niobom cnyyae, sameHsinte
KapTpUAX Nno KpaHern Mepe Yepes kaxable 4 mecaua.

YronbHbIn Gunbtp HE nognexuT Moiike nnm pereHepaum.
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3ameHa namn

BbiTsikka 0bopyaoBaHa ocBelleHnem Ha ceeToamnogax LED.

CeeToauopbl 0becneynBaioT ONTUManbHOE OCBeLLEHME, X cpok cryxbbl B 10 pa3 npeBbilwaeT cpok paboTbl TPAAULIMOH -
HbIX Namnoyex, 1 No3BONAT 3KOHOMUTb 90% 3NeKTPOIHEPruu.

[ins 3ameHbl cBETOANOAOB 06paLyaThCs B CryxOy TEXHUYECKOro 06CHYKUBAHMS.

MH®OPMALINA O CPOKE CNYXbbI

Cpok cnyx6bl, yCTaHOBNEHHbI Ha JaHHOEe u3genie B
COOTBETCTBUM C NOCTaHOBMEHNEM MpaBuUTenbCTBa
P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co AHS M3roToBNEHUS.

OdpmumanbHbIA UMMOPTEP W YNOMHOMOYEHHOE NNLIO B
P®: 000 "TopeHbe BT",

119180, Mocksa,AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15

MpousBeneHHo B Monblue
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SR - KUHINJSKA NAPA SA USIS

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne

neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepoStovanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Aspirator je

projektovan da bi usisao paru dim koji se stvaraju prilikom kuvanja namenjen je za iskljucivo ku¢ansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled odnosu na ono sto se prikazuje na slikama ovom priruéniku,

svakom sluc¢aju uputstva upotrebi, odrzavanju instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik da bi ga mogli konsultovati svakom trenutku. slu¢aju da prodate, poklonite ili
premestite ovaj proizvod treba da se uverite da je priru¢nik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije instalaciji, upotrebi sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elektri¢ne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

! Pre nego $to poCnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije oSte¢ena. suprotnom slu¢aju
kontaktirajte proizvodaCa nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom “(*)” su opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi pojedinim delovima koji nisu priloZeni,koje treba da kupite.

& UPOZORENJA

Paznja! Ne prikljudujte aparat na elektrinu mrezu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili €i$ Cenja, iskop€ajte kuhinjsku napu sa elektrine mreze na nacin da izvadite utika-
Cili tako da iskopCate opsti prekidackoji imate kuciili stanu.

Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne
smeju da koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi
obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrSina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno
navedeno.

Prostorija koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim
aparatima prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi cev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanje
ili drugu vrstu goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere moZe da izazove pozar, zato treba da se izbegava svakom sluéaju.
Prilikom prZenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je moguépristup se mogu prili¢no zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tice tehnickih bezbednosnih mera koje se moraju provoditi obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavaite
pravilnika nadleZnih lokalnih viasti.

Kuhinjska napa se mora &esto &istiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, postuite ono $to je napisano
uputstvima odrZavanju koje donosi ovaj priru¢nik).

Nepostovanje pravila ¢i¢enju kuhinjske nape zamene ili ¢i$¢enja filtera pove¢ava mogu ¢nost izbijanja pozara. Ne koristite
ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektri¢nog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja
uputstava koje donosi ovaj priru¢nik.

Ovaj je aparat oznacen skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre¢avanju eventualnih nega-
tivnih posledica za zdravlje za okolinu.

Simbol  uumm Naproizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektricnih elektronskih aparata. OdloZite ovaj otpad
na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika odbacivanju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija tretmanu, od-
bacivanju ponovnom koritenju ovog proizvoda, stupite kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluZzbom za sakupljanje
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kuénog otpada i/ili sa prodavnicom kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparatidizajnirani, testproranizvedeniuskladusa:

. Bezbednosnpropi: ENsima / IEC60335-1; EN / IEC60335-2-31, EN / IEC62233.

. Propisimaperformansama: EN / IEC61591; ISO5167-1; 1ISO5167-3; 1ISO5168; EN / IEC60704-1; EN / IEC 60704-2-13;
1SO3741; EN50564; IEC62301.

. EMC: EN55014-1; CISPR14-1; EN55014-2; CISPR14-2; EN / [EC61000-3-2; EN / IEC61000-3-3.

Savijeti za pravilan rad smanijiti utjecaj na okolis: Ukljucite kapulja¢u na najmanjoj brzini prije kuhanja ostaviti ga tréanje za

nekoliko minuta nakon kuhanja. Povecajte brzinu samo kada veliki broj dima pare koristenje prednabijanje samo ekstremnim

slucajevima. Za odrzavajuéi visoku ucinkovitost uklanjanja mirisa, ako je potrebno, uzeti zamjenu ugljena (ovi) filter (e). Za

odrzavanje visoke ucinkovitosti filtera masti, ako je potrebno, slijedite filtar za ¢iS¢enje (e) masti.

Koristite maksimalni promjer zranog sustava, opisan uputama za optimiziranje performansi umanjuje buku.

PAZNJA! Nedostatak instalacije vijaka zakovica prema ovim uputama mogu dovesti do rizik od elektriénog prirode.

KORISTENJE
Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila usisnoj verziji sa spoljasnjim izbacivanjem ili filtracijskoj verziji sa unutra-
Snjim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoécevi za izbacivanje koja je pri€vrs¢ena sa spojnom prirubnicom. Pre¢nik cevi za izbaci-
vanje treba da bude isti kao pre¢nik spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanije nije prilozena treba da je kupite.

horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se to jednostavnije izbacuje
vazduh napolje.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna
prirubnica).

Upotreba cevi otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja do dra-
sticnog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.

! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

! Koristite cev koja ima $to manji mogucinagib (maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavaijte drasti¢ne promene precnika cevi.

! Koristite cev koja ima $to je moguce gladu unutrasnjost.

! Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude odobren propisima.

Filtracijska verzija
Usisavani vazduh se prociS¢ava od masno ¢a te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

INSTALACIJA

Minimalna udaljenostizme du povrsine koja sluzi da se postave posude na ure daj za kuvanje najnizeg dela kuhinjske nape
ne sme da bude manja od 50cm sluaju da se radi elektri¢nim kuhinjama 65cm cm slu¢aju da se radi kuhinjama na gas ili
mesovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju ve¢u udaljenost, morate da se
pridrzavate tih uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utikacpoveZite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je skladu sa propisima na snazi koja je postavljena na
pristupaénom mestu Cak posle instalacije.
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Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili uti¢nica nije postavljena na pristupatnom mestu,
¢ak posle instalacije postavite dvopolni utikackoji obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze uslovima kategorije previso-
kog napona IlI, skladu sa pravilima instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektricnom mrezom kontroli$ete pravilno funkcionisanije,
proverite da li je kabl mreze montiran na pravilan nacin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu¢aju da dode do oStecenja kabela, zatrazite ga od
tehnicke servisne sluzbe.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima veoma veliku tezinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda treba da obave bar dva ili vise lica.

Pre nego $to poCnete sa instalacijom :

. Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima odgovarajuce dimenzije odnosu na zonu kojoj ste ga odlucili postavljati.

. Izvadite aktivni/e karbonski/e filter/e ukoliko je/su prilozen/(konsultujte paragraf koji se odnosi na to). Istog/e treba da
ponovo postavite samo ako Zelite da koristite kuhinjsku napu filtracijskoj verziji.

. Kontrolisite da se unutranjosti kuhinjske nape ne nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, garancije itd.
koje su stavljene unutra zbog jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite saCuvajte .

. Ukoliko je moguce rasklopite uklonite kuhinjski namestaj koji se nalazi ispod mesta na kojem ce se postavljati napa
na nacin da imate jednostavniji pristup plafonu/zidu na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. suprotnom slucaju
zastitite Sto je bolje moguce sve delove koji bi se mogli oStetiti prilikom montaze. Pronadite pokrijte zastitnim materi
jalom jednu ravnu povrsinu na koju Cete poloziti kuhinjsku napu ostale popratne delove.

. Kontrolisite da blizini zone postavljanja kuhinjske nape (zoni kojoj ¢e biti mogucpristup posle instalacije kuhinjske
nape) postoji elektri¢na utiénica da je moguce povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje (samo Usisna
verzija).

. Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.: instalacija elektri¢ne uticnice i/ili rupe za prolaz izduvne cevi ).

Kuhinjska napa je opremljena komadicima za pri¢vrScivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. svakom slucaju

je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢aru kako bi proverio prikladnost materijala obzirom na tip zida/plafona. Zid /

plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi podnosio tezinu kuhinjske nape.

FUNKCIONISANJE
Ukljucite vecu brzinu slu¢aju da se radi velikoj koncentraciji pare kuhinji. Savetujemo da se uklju¢iusisavanje vazduha 5
minuta pre nego Sto pocnete sa kuvanjem da ostavite ukljueno usisavanje otprilike 15 minuta posle zavrsetka kuvanja.

T T2 T3 T4 T5
S O % & %

Da biste izabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirnete dugmad za kontolu.
T1. ON/OFF za svetla
T2. Pasivni rezim (Stand by)/ON za ekran
T3. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 1
T4. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 2
T5. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 3

ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskop€ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na
nacin da izvadite utika€ iz uti¢nice ili tako da iskljuCite opsti prekida¢ kuce ili stana.
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Ciscenje

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko ¢esto koliko ¢esto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za ¢is¢enje koristite meku ovlazenu krpu te€ne neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu.

NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Upozorenje: Nepostovanje pravila €iS¢enju aparata pravila zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se
pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna o$te¢enja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog
odrZavanja ili od nepo$tovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdZentima, ru¢no ili masini za pranje posuda na niskim
temperaturama ukljucujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masno¢e moze da izgubi boju (moZe da deluje isprano)
ali njegove filtracijske karakteristike se nece nimalo promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoc¢e povucite rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle produzene upotrebe zavisi od vrste kuhinje od toga koliko ¢esto se prao filter
za uklanjanje masnoce. svakom je slu€aju potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED tehnologjji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta ve¢u od tradicionalnih lampi omoguéuju uStedu elektriCne energije
za 90%.

Sto se tite njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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